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Бо рам баева Л.А.

Шет ті лін үйре ту үде рі сін де гі 
Case study әді сін қол да ну дың 

ар тық шы лы ғы

Ма қа ла шет ті лін оқы ту үр ді сін де гі ең тиім ді әдіс те ме лер дің бі
ріCase study әді сі не ар на ла ды. Шет ті лін оқы ту да ғы Case study әді сі 
прак ти ка лық жә не теория лық бі лік ті лік ті пай да ла нып, шы ғар ма шы
лық қа бі лет ті қол да нып, жа сан ды жол мен ұсы ныл ған жағ даят тар дың 
бі лім гер лер ге өз бе тін ше ше ші мін та бу ды үйре те тін әдіс бо лып та бы
ла ды. Case study әді сі бі лім гер лер дай ын ды ғын мен өз бе тін ше жұ мы
сын та лап ете ді. Атал мыш әдіс бі лім гер лер ге шет ті лі са ба ғы нан ал ған 
бі лім ді шы найы өмір ге икем деп,шы ғар ма шы лық жол мен қол да ну ға 
мүм кін дік бе ре ді. Case study ин те рак тив ті әдіс тер қа та ры на кі ре оты
рып, бі лім гер лер жа ғы нан жа ғым ды көз қа рас қа ие бо лып үл гер ді. 
Case study әді сі ар қы лы бі лім гер лер шет ті лін де пі кір та лас, дис пут, 
дау, са лыс ты ру, өз ойын айту сияқ ты қа бі лет тер ді да мы та ды. Ма қа
ла да атал мыш әдіс тің жа ғым ды жақ та ры мен қо са, кем ші лік те рі мен 
олар ды же ңу ге ба ғыт тал ған ша ра лар да ай қын да ла ды. 

Түйін сөз дер: Case study, әдіс, оқу, бі лім гер лер, қо ғам, қа бі лет.

Borambaeva L.А. 

 The advantages of using Case 
study method in the process of 

teaching a foreign language

The article is devoted to one of the most effective techniques of teach
ing foreign language – the Case study method. This method concludes in 
itself the use of theoretical and practical skills and their creative approach 
for the solution of situations created in the artificial way. The method of 
Case study demands from students skills of independent work and high 
degree of preparation in a subject. It allows to use knowledge which was 
gained at the lesson and adapt it in real life situations and to find the most 
creative solutions. Case study is an interactive method and has positive 
responses from the students. With the help of the Case study method it 
is possible to learn such skills as discussion, debate, comparison and ex
pression of thoughts. This paper provides not only positive sides of this 
method, but also difficulties, which teachers can face. Further are regarded 
ways of solving these difficulties. 
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 Преиму ще ст ва при ме не ния 
ме то да Case study в про цес се 

обу че ния иност ран но му язы ку

Статья пос вя щает ся од ной из са мых эф фек тив ных ме то дик пре
по да ва ния иност ран но му язы ку – ме то ду Case study. Дан ная ме то
ди ка зак лю чает в се бе ис поль зо ва ние теоре ти чес ких и прак ти чес ких 
на вы ков и их твор чес кий под ход для ре ше ния си туации, соз дан ных 
ис ку сст вен ным пу тем. Ме то ди ка Case study тре бует от обу чающих ся 
на вы ки са мос тоя тель ной ра бо ты и хо ро шую под го тов ку по пред ме
ту. Дан ная ме то ди ка поз во ляет адап ти ро вать и ис поль зо вать зна ния, 
ко то рые бы ли по лу че ны на уро ке в реаль ных жиз нен ных си ту ациях и 
на хо дить наибо лее твор чес кие ре ше ния. Case study счи тает ся ин те
рак тив ным ме то дом и зас лу жил по ло жи тель ные от зы вы со сто ро ны 
обу чающих ся. С по мощью ме то да Case study мож но нау чить ся та
ким на вы кам, как об суж де ние, дис пут, срав не ние и вы ра же ние своих 
мыс лей. В статье расс мат ри вают ся не толь ко по ло жи тель ные сто ро
ны это го ме то да, но и труд нос ти, с ко то ры ми мо гут столк нуть ся пре
по да ва те ли. Да лее де таль но расс мат ри вают ся пу ти ре ше ния дан ных 
слож нос тей.

Ключевые слова: Case study, ме тод, уче ба, обу чающиеся, об ще
ст во, спо соб ность.
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Қа зір гі қо ғам ның қар қын ды ек пін мен да муы адам ды ауыс-
па лы жағ дай лар ға же дел жауап бе ру не ме се қиын мә се ле лер-
дің ал дын да дәр мен сіз бо лу сияқ ты тал ғам ның ал ды на қояды. 
Қа зір гі қо ғам да бі лім та быс тың жә не адам өмі рі нің биік са па-
сы ның бас ты көр сет кі ші не ай нал ды. Біз дің жа ңа бі лім мек те бі-
міз дің қа лып та суы әлем дік жа ңа бі лім ке ңіс ті гі не кі ру ге бейім-
де ле ді. Атал мыш үде ріс оқу-тәр бие ісін де гі теория лық жә не 
прак ти ка лық өз ге ріс тер мен қа тар жү ре ді. Бү гін гі таң да бі лім 
бе ру үде рі сі мен тіл бі лі мі нің ал ды на қой ған мақ сат та ры оқу 
ісін де жа ңа әдіс-тә сіл дер ді қо ла ну ды та лап ете ді.

ХХІ ға сыр дың ақ па рат тық қо ға мы кә сі би ма ман дар даяр лау 
са па сы на жа ңа та лап тар қояды. Таң да ған ма ман дық тар бой ын-
ша шы ғар ма шы лық жұ мыс үшін жет кі лік ті теория лық бі лім мен 
прак ти ка лық дағ ды ла ры жо ғар ғы дең гейлі қыз мет кер лер қа жет-
ті лі гі туады. Қа зір гі за ман ғы бі лім бе ру жүйесі же ке тұл ға ның 
та ным дық әлеуе тін арт ты ру ға, оқу ға де ген қа бі ле тін өсі ру ге, бі-
лім нің жа ңа жүйеле рін бі лу мен же ке тұл ға ның шы ғар ма шы лық 
қа бі ле тін жә не оның мүм кін дік те рін ке ңейте әрі да мы та оты рып, 
шы ғар ма шы лы ғын арт ты ру ға ба ғыт тал ған. Со ны мен қа тар, осы 
ара да үл кен жауап кер ші лік тің мұ ға лім нің иығы на жүк те ле ті-
нін ес кер ген жөн. Атал мыш әдіс оқу бағ дар ла ма сын же тіл ді ріп, 
тиім ді жол да рын та бу ға ба ғыт тал ған [1, 62]. 

Ше тел тіл де рін оқы ту да за ма науи әдіс те рін қол да ну- за ман 
та ла бы жә не жа ңа бі лім бе ру мо ді лін құ ру бо лып та бы ла ды. Со-
лар дың бі рі – CaseStudy әді сі.

Бұл әдіс тің Ота ны – Аме ри ка Құ ра ма Штат та ры, дә лі рек 
айт қан да, ин но ва циялық конст рук цияла ры мен жақ сы бел гі-
лі Гар вард Биз нес Жо ғар ғы мек те бі. Атал мыш әдіс ал ғаш рет 
1924 жы лы Бас қа ру пән де рін жер гі лік ті жер лер де жет кі лік ті 
бе ру ба ры сын да қол да ныл ды. Қа зір гі уа қыт та екі бір дей клас-
си ка лық үл гі де гі кол ледж дер – Гар вард жә не Ман чес тер де іс-
ке асы рып отыр. Бі рін ші тә сіл ді қол да нып отыр ған мек теп те-
гі бағ дар лау әді сі – жал ғыз әрі шы найы ше шім бол са, екін ші 
мек теп те гі бі лім із деудің, із де нім паз дық тың мақ са ты бо лып 
та бы ла ды [2, 110]. Теория лық әдіс тер дің жә не олар дың тәж ри-
бе лік да муы, ав тор лық құ қық та ры аме ри ка лық ұс таз дар ға (Dr.
Copeland , JA Erskine , MR Leenders , LA Mauffette – Leenders, 
Р. Merry) тиесі лі. 
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Кейс әді сі үшін қо лай лы жағ дай лар жа-
сау біз дің ел ге ХХ ға сыр дың 90-жыл дар да тек 
жал пы пән дер маз мұ ны ның жыл дам жа ңа руы 
ба ры сын да оқы ту дың ин те рак тив ті әдіс те рін 
пай да ла ну ке зін де ға на жет ті. Атал мыш әдіс тің 
та ра луы жо лын да ғы Отан дық (Ре сей лік) Кей со-
лог ма ман дар дың – теоре тик тер мен прак тик тер-
дің ара сы нан Ба гиев Г. Ко ни шен ко Г., Нау мов В., 
Си до рен ко А., Сур мин Ю., Ше ре мет П. атап өту-
ге бо ла ды. Олар дың «кей со ло гия» үшін сі ңір ген 
ең бек те рі тым ора саң бо ла тын. 

Case study – бұл бі лім бе ру проб ле ма ла-
рын ше шу үшін пай да ла ны ла тын нақ ты оқы ту 
әдіс те ме сі бо лып та бы ла ды. Жо ға ры да атал ған 
Harvard Business School–дың кейс тік әді сі сту-
де нт тер мен оқы ту шы лар дың бел сен ді іс кер лік 
жағ дай лар да не ме се түр лі мә се ле лер ді ті ке лей 
тал қы лауға қа ты са тын оқы ту әдіс те ме сі ре тін де 
анық тал ды. Бұл әдіс тің мә нін тү сі ну де сы ни тал-
дау жа сап, нақ ты жағ даят тар дың ше ші мін із деу 
ға жап емес. Case study – бұл жағ дай лар си пат та-
ма сы не ме се тә жі ри бе ні қа жет ете тін, бел гі лі бір 
мә се ле ні қам ти тын әдіс тү рі. Ол нақ ты өмір дің 
ауди то риялық бө лі гін де ен гі зіп, әрі оқы ту құ ра-
лы бо лып та бы ла ды [2, 85]. 

 Кейс – күр де лі құ бы лыс, әрі бұл – шы найы 
бей не мен нақ ты фак ті ле рі бар си пат та ма лар дың 
тұ рақ ты жиын ты ғы. Әр кейс тің ке ле сі бел гі ле рі 
бо луы тиіс: мә се ле лік, жан жал дық, рөл дік, жағ-
даят тық, қыз мет тік, уа қыт тық, ке ңіс тік тік. Сту-
де нт тің мін де ті – ұсы ныл ған өмір лік жайт тар ды 
тү сі ну. Ол бұл ар қы лы тек қа на тә жі ри бе лік жұ-
мыс ты ға на ат қа рып қой май ды, со ны мен қа тар 
өзек ті мә се ле лер ді тұ жы рым дау жә не бел гі лі та-
лап тар ға сай қан дай да бір ал ғы шарт ты қа лып-
тас ты ру ар қы лы мә се ле ше ші мін та ба оты рып, 
бұ ған дейін гі өт кен та қы рып тар ды бір пы сық-
тау ға мүм кін дік ала ды [3, 25]. 

Кейс тік әдіс тің үл кен мүм кін дік те рі мен бі-
лім бе ру мақ сат та ры бар. Олар тө мен де гі дей 
жік те ле ді:

1. Жа ңа бі лім ді сі ңі ру;
2. Бі лім алу шы ның өзін дік сы ни жә не ст ра-

те гиялық ой лауын қа лып тас ты ру, тың дау ға ма-
шық та ну, жан жақ ты көз қа рас тар мен қа тар өз 
ойын дә лел ар қы лы жет кі зу;

3. Қиын жә не құ ры лым сыз мә се ле лер ді тал-
дау ға ма шық та ну;

4. Са на ны да мы та оты рып, қа был дан ған 
ше шім ге жауап кер ші лік пен қа рау, сөй леу су ді 
үйре ну;

5. Іс-әре кет дағ ды ла рын да мы ту жә не оны іс-
ке асы ру;

6. Топ та жұ мыс іс теу;

7. Мә се ле ден мей лін ше ұтым ды ше шім қа-
бул дау. Бо ла шақ та бі ті ру ші лер дің өмір лік жағ-
дай лар да өз де рін се нім ді се зі ну ле рі үшін са бақ 
ба ры сын да шет ті лі нің кө ме гі ар қы лы ға на ше ше 
ала тын дай жағ дай лар ұсы ны лу ға тиіс ті. 

Кейс әді сін іс кер лік ор та да ғы (іс кер лік ағыл-
шын ті лі, ме нед жер лер ге ар нал ған ағыл шын ті лі, 
эко но мис тер ге ар нал ған ағыл шын ті лі, жар на ма 
са ла сы ның қыз мет кер ле рі не ар нал ған ағыл шын 
ті лі, қо ғам мен жиі бай ла ныс қа ұшы ра са тын ма-
ман дық тар ға ар нал ған ағыл шын ті лі) са бақ тар да 
қол да ну үшін бі рін-бі рі то лық ты ра тын мақ сат-
тар ды бі лу ке рек. Атап айт ар бол сақ, бі рін ші сі 
ком му ни ка тив ті құ зі рет ті лік ті (линг вис ти ка лық 
жә не мә де ни-әлеу мет тік) одан әрі да мы ту бол са, 
екін ші сі бі лім алу шы лар дың кә сі би қа сиет те рін 
қа лып тас ты ру бо лар еді. Кейс пен та ны су, сауал-
дар ға өз бе тін ше жауап із деу, са бақ ба ры сын да 
жағ дай лар ды тал дау (ағыл шын ті лін де гі мо но-
лог тік жә не диа лог тік тіл) – мұ ның бар лы ғы да 
кам му ни ка тив ті мін дет тер дің мы сал да ры бо лып 
та бы ла ды. 

Сөй ле су ауди то риясын да кейс әді сі ар қы лы 
оқу шы не ме се оқы ту шы ағыл шын ті лін де гі дис-
кус сия, дис пут, дау, са лыс ты ру, бас қа сөй леу ші ні 
илан ды ру ст ра те гиялық тіл мә не рін де ере же лер 
мен нор ма лар ды сақ тауы шарт. Сту де нт тің Кейс 
маз мұ ны жай ын да бер ген жауап та ры мұ ға лім та-
ра пы нан тө мен де гі дей ба ға ла на ды: тал да ма лық, 
бас қа ру шы лық, ше шім қа был дау ше бер лі гі, шы-
ғар ма шы лы ғы, ағыл шын ті лін де ауыз ша жә не 
жаз ба ша сөй ле су ше бер лі гі (лек си ка лық жә не 
грам ма ти ка лық ас пек ті). Сол се беп ті де Кейс әді-
сі бір ме зет те жақ сы оқу ма те ри алы жә не оның 
ағыл шын ті лін де гі қол да ну тә сіл де рі нен тұ ра ды. 

Шет тіл де гі сөй леу қыз ме ті тө мен де гі рет-
пен іс ке асы ры ла ды: кей сте кез де се тін не гіз гі 
ақ па рат ты тал қы лау; пі кі рал ма су жә не түйін ді 
мә се ле бой ын ша жұ мыс жос па рын құ ру; түйін-
ді мә се ле мен жұ мыс жа сау (дис кус сия); мә се ле-
нің ше ше мін та бу; тү бе гей лі ше ше шім қа был дау 
үшін дис кус сия; баян да ма дай ын дау; дә лел ді қо-
ры тын ды баян да ма. 

Ағыл шын ті лін де гі Case study – ды жо ғар ғы 
курс бі лім гер ле рі үшін қол дан ған жөн. Бұ ған не-
гіз гі се беп: бі лім гер лер дің ма ман дық та ры бой-
ын ша бі лім қо рын бі лу ке рек, әрі ағыл шын ті лін 
жо ғар ғы дең гейде мең ге ре оты рып, іс кер лік дағ-
ды ла рын қа лып тас ты ру.

Кейс әді сі нің кә сіп қойла ры ның тұ жы рым-
да ма сы бой ын ша әр кейс кейс ақ па рат тың же ке 
өзі не тән құ ры лы мы бо луы тиіс. Сауат ты құ рас-
ты рыл ған кей сте дәл құ рас ты рыл ған уа қыт тық 
жә не же лі лік құ ры лым бо луы ке рек.
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Бо рам баева Л.А.

М. Лин дерс пен Дж. Эрс кин кейс әді сін қол-
да ну да бес түр лі ке зең ді көр се те ді [4, 59]:

1 ке зең. Бі рін ші ке зең нің мақ са ты – кейс тің 
не гіз гі идея сын анық тау жә не ше шім қа был дау ға 
ке рек ұйым ның ор на ла суы мен бай ла ныс мә лі-
мет тер ді із деу бо лып та бы ла ды.

2 ке зең. Бай ла ныс ор на ту бо лып та бы ла ды.
3 ке зең. Ақ па рат ты жи нау.
4 ке зең. Құ рас ты ру үр ді сі.
5 ке зең. Ба сы лым ға рұх сат алу.
«Кейс тер ді», пай да ла на тын көп те ген оқу-

лық тар әр-түр лі мә се ле лер ді, адам дар ды, әлеу-
мет тік топ тар ды, әлеу мет тік инс ти тут тар ды, 
ұлт тар дың, сан қи лы жағ даят тар ды си пат тайды. 

Case study әді сі сту де нт тер ге оқу, тү сі ну жә-
не тал қы лау мүм кін ді гін бе ре ді. Сту де нт тер әр-
бәр мә се ле нің ло ги ка лық ше ші мін та буы ке рек. 
Әр бір кейс сту де нт тер ді әр түр лі жағ даят қа ен гі-
зіп, бел гі лі бір ше шім қа был дап, бо ла шақ іс-әре-
кет тер ді бол жауға үйре те ді. Кө рі ніс ті то лық ты-
ру ға сан қи лы кес те лер, диаг рам ма лар, су рет тер 
мен түр лі мағ лұ мат тар кө мек те се ді. Шы найы 
жағ даят ты жа сауға түр лі фильм дер,бей не ақ-
па рат тар, аудио тас па лар мен слайд тар ке ңі нен 
қол да ны ла ды.

«Кейс» әді сін қол да ну ға бел бу ған шет ті-
лі оқы ту шы ла ры тө мен де гі дей қиын дық тар мен 
кез де се ді:

1. Уа қыт тың шек теу лі гі. Оқу лық тар да ғы 
«кейс тер дің» көп ші лі гі нің кө ле мі үл кен, сон-
дық тан оқы ту шы лар ға мә се ле ні ұсы нып, сту-
де нт тер дің зейі нін лек си ка лық-грам ма ти ка лық 
жат ты ғу лар ға бұ ру ға уа қыт жет пейді.

2. Кей ске ар нал ған ақ па рат дең гейі нің жо-
ға ры бо лу ын да, яғ ни, кейс ақ па ра тын қол да ну 
үшін сту де нт тер дің шет ті лі дең гейі кем де ген де 
«Intermediate» бо лу ке рек.

3. Мә де ни ор та. Оқу лық тар дың ав тор ла ры 
ағыл шын дар мен аме ри кан дық тар бол ған дық-
тан, ұсы ны лып отыр ған кейс жағ даят та рын да 
біз дің сту де нт тер ге бей мә лім ақ па рат тар су рет-
те ле ді.

4. Орын дау мүм кін ді гі. Көп те ген «кейс тер-
де» өте көп ма те ма ти ка лық са наулар мен кес те-
лер бар, олар сту де нт тің ын та сын алаң да тып. ын-
та лан ды ру ын тө мен де те ді.

5. Та қы рып тық шек теу лер. «Кейс» та қы ры бы 
тех ни ка лық не мес күр де лі бо луы мүм кін. Сту де-
нт тер ге та қы рып тың та ныс бо луы өте ма ңыз ды. 
«Кей сте гі»жа ңа сөз дер мен ұғым дар ал дын ала 
сту де нт тер ге та ныс ты ры лу ке рек [5, 104]. 

Жо ға ры да айт ыл ған қиын дық тар ды бол дыр-
мау үшін оқы ту шы сту де нт тер дің дең гейін есеп-
ке ала оты рып, «кейс» ақ па ра тын то лық ты рып, 

өз гер тіп, айт ар лық тай же ңіл де те ді. Бұл үр діс те 
ке ле сі сұ рақ тар қа ра ла ды:

«Кейс» ақ па ра ты шы найы лық қы жа на са ды ма?
1. Сту де нт тер атал мыш жағ даят ты қа был дай 

ала ма?
2. Қой ыл ған тап сыр ма лар сту де нт тер дең-

гейіне сәй кес ке ле ме?
3. «Кей сте» бе ріл ген мағ лұ мат тар то лық па?
4. «Кей сте гі» мағ лұ мат тар сту де нт тер ді тол-

ған ды ра ма?
Тө мен де шет ті лін оқи тын екін ші курс сту-

де нт те рі не ар нал ған «Кейс» әді сін пай да ла ну ға 
ар нал ған мы сал ды кө ре міз. Мә се ле: сіз фут бол 
ойыны на би лет са та тын ме нед жер сіз, фут бол ой-
ыны – сен бі де, бі рақ бү гін -жұ ма, көп шы ғын-
ға ұшы ра мау үшін қан дай ше шім қа был дай сыз? 
Тап сыр ма:

1. Мүм кін бо ла тын ше шім дер ді та бу;
2. Фут бол ойы нын бол дыр мау;
3. Би лет құ нын тө мен де ту;
4. Кө рер мен дер ара сын да ло те рея ұйым дас-

ты ру;
5. Фут бол ала ңы на жұл дыз ды ша қы ру;
6. Ойын ды кі ші рек алаң ға ауыс ты ру;
7. Бас қа ше шім та бу. Оқы ту шы атал мыш 

«кей сте» бел гі лен ген лек си ка лық, мор фо ло-
гиялық, грам ма ти ка лық мә се ле лер ді анық-
тауы ке рек. Фут бол мен бай ла ныс ты лек си ка ны 
қайталау (footballer, football fans etc), қар жы жә-
не заң ға қа тыс ты жа ңа сөз дер мен та ны су (budget, 
expenses, profit, to incur costs, to suffer losses, price 
list, to commit a breach, to o cancel agreement, to 
impose penalty etc) сияқ ты мақ сат тар көз де ле ді. 
Атал мыш мә се ле де сту де нт тер өз ойла рын ша 
нақ ты да дұ рыс ше шім қа был дауы ке рек. Әр қа-
был дан ған ше шім сан қи лы бо луы мүм кін, дұ-
рыс қа был дан ба ған ше шім сын ға тар тыл май ды, 
дұ рыс емес деп та был майды. Сту де нт тер дің шы-
ғар ма шы лы ғы мен тап қыр лы ғы ға на есеп те ле ді, 
бе ріл ген «кейс» ар қы лы сту де нт тер бір-бі рі мен 
пі кір ал ма сып, ұжым да бір ге жұ мыс жа сауға 
үйре не ді. Сту де нт тер ге та ра ты ла тын мә лі мет-
тер де тө мен де гі дей мін дет тер бе рі луі мүм кін:

1-мін дет: ше шім дер ұсы нып, оны анық та ңыз.
2-мін дет: ба ла ма лық жол дар ту ра лы ой лап 

кө рі ңіз.
3-мін дет: мә се ле ні ше ші мін айту үшін топ 

мү ше ле рі нің бі рін таң да ңыз [6, 145]. Мұн дай 
тап сыр ма лар сту де нт тер мен оқы ту шы лар ара-
сын да ғы оқу үр ді сін қы зық ты ете ді. Дұ рыс 
ұйым дас ты рыл ған кейс мә се ле сі кей де театр-
лан ған кө рі ніс ті ес ке тү сі ре ді. Оқы ту шы сту-
де нт тер ге ой лау ға, пі кір ал ма су ға кө мек те се ді, 
олар ға өз ойын ұсын байды. Са бақ бас та лар да 
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Шет ті лін үйре ту  үде рі сін де гі  Case study әді сін қол да ну дың  ар тық шы лы ғы

сту де нт тер ге өз де рі ше шім қа был дайтыны ес-
кер ті ле ді.

Тә жі ри бе көр сет кен дей, Case Study әді сі сту-
де нт тер ге жа ғым ды әсер ете ді. Атал мыш әдіс-
ті қол да на тын оқы ту шы лар түр лі же тіс тік тер ге 
жет ке нін ес кер те ді. Сту де нт тер дің ауыз ша жә не 
жаз ба ша қа бі ле те рін тек сер ген де олар дың сөз дік 
қо ры ның жә не шет ті лін оқу ға де ген қа бі лет те рі-
нің арт қа нын кө ре міз. Кейс әді сі ком му ни ка тив-

тік әдіс пен ұш та са ды. Атал мыш әдіс те аутент тік 
ақ пар лар, фра зе оло ги зм дер мен идиома лар, шет 
ті лі фо не ти ка сы ның ерек ше лік те рі қол да ны ла ды.

Қо ры тын ды лай ке ле, шет ті лі са бақ та рын да 
Cаsе-сту дий әді сі ар қы лы сту де нт тер дің шет ті-
лін де шы ғар ма шы лық ше шім қа был дау, тал қы-
лау, оқу, ақ па рат тар ды өң деу, ана ли ти ка лық ой-
лау, ұжым да бі рі гіп жұ мыс іс теу қа бі лет те рі нің 
өсуін бай қай ала мыз.

Әде биет тер
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